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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D!ETAT. _ ....... --------,--- .......... _------ 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de lé slation, première chambre 
des vacations, saisi par le Mi­ 
nistre des Finances, le 11 juil­ 
l (Jt 1956, d'une d emande d t avá s 
sur un projet d'arrêté royal 
"relatif au groupement des obli­ 
gations liLa Louvière 4 % 1930", 
a donné le 18 juillet 1956 l'avis 
suivant : 

L" 5324/ qlV. 

KONINKRIJK BELGIE. ~-----~-~------~-- 

ADVIES VAN DE Rlu\D VAN STJ\TE. -------~,......".-_._ ..... ~-----_._,------- 

De R.\.AD VAN STATE, afdel ing 
wetgeving, eerste vaoantiekamer, 
de 11 e jul i 1956 do or c1e Minist er 
van Fiw:'cDoiën verzocht hem van ad- 
vies te dienen over een ontwerp 
van koninklijk besluit "betreffende 
de groepering van de obligaties 
"La Louvière 4 7~ 1930", heeft de 
"18e juli 1956 het vol nc1 advies 

geven : 
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I. L!article 3, alinéa 2 du pr-o j et , se 'bo r ne , 
selon les renseignenents donnés au Conseil d'Etat par 
le fonctionnaire délégué 9 È1 reprendre une des condi- 
tions fixées par la délibération du conseil conffiunal 
de La Louv Lë r-e pour l'em.prunt émi s le 28 juillet 1930. 
Le projet n t a d'ailleurs pas d'autre objet que de 
grouper les Obligations d'un m@me emprunt en applica­ 
tion du littera c de l'article 32-5 de l'arrêté-loi 
du 6 octobre 1944 relatif ml recensement des ti tres 
b e l.g e s et étrangers, modi.fié par la loi du 10 novembre 
1953. La rédaction de llarticle 3, alinéa 2, pourrait 
au contraire faire croire que cette disposition énonce 
une obligation nouvelle assumée pa.r la commune de La 
Louvière. Il serai.t dès lors préfé~able de libeller 
l'article 3, alinéa 2, comme suit 

. "Le s impôts présents et futurs sont à charge 
de la commune de Tja Louvière". 

II. Il serait également préférable d'adopter à 
l'article 5, alinéa 3, une expression plus précisè 
indiquant que les organismes chargés des o pé ra trâons 
ne peuvent ni augmenter, ni diminuer le prix fixé par 

! 

10 cours en Bourse. 

Le Conseil d'Etat propose la rédaction sui- 
vante 

ilLe prix est calculé conformément au dornier 
cours coté on Bourse avant le jour de l'opération pour 
les obligations de l'emprunt", 
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I. Volgens de inlichtingen welke de gemachtigde 

ambtenaar aan de Raad van State heeft verstrekt, is arti­ 

kel 3, tweede lid, oen loutere herha1ing van do door de 

be s.l i.s s Lng van de gemGGnteraad van La Louvi.èr e voor de op 

28 juli 1930 uitgegeven lening vastgesteldG vereisten. 

Het ontwerp heeft trouwens geen ander doel dan een groe­ 

pering van de obligatiGs van een zGlfde lening bij toe­ 

passing van letter c van artikel 32-5 van de besluitwGt 

van 6 october 1944 betreffende de telling van de Belgische 

en vreemde effecten, gowijzigd bij de wet van 10 november 

1953. Zoals het gesteld iS9 kan artikel 3, tweede lid 

da,éirentegen dG indruk wekken dat deze bepaling betrekking 

hGeft op een nieuwe, door de gemeente La Louvière aange-­ 

gane verplichting. Daarom ware het raadzaam, artikel 3, 
tweede lid, als volgt te stellen: 

"Do huidige en toekoTIstige belastingen komen 

ten laste van de gGHWonte La Louvi èrG". 

II. Het ware verder ook beter, in artikel 5, derde 

lid, een nauwkeuriger uitdrukking te gebruiken om aan te 

geven dat de organismen die me t de verrichtingen belast 

zijn, de door de beurskoers bepaalde prijs niet mogen 

vorhogen of verminderen. 

De Raad van State stelt do volgende lezing voor: 

"De prijs wordt berekend op grond van de laatsto 
koers, die v6<!1r de dag van de verrichting voor de obli­ 

gaties van de lening ter Beurs is genoteerd". 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

. . conseiller d'Etat, 
raadsheer van State, 

président, 
voorzitter, 

Messieurs 
de Heren 

: F.LEPAGE, 

H.BUCR, 
G . VAN BUNNEN, 

conseillers dtEtat, 
raadsheren van Stc.te, 

P.COART-FRESi\RT,assesseurs de la section 
de législation, 

F.DUCRENE, bijzitters van de afdeling 
vve tgeving , 

R.DECKMYN , greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle. de IvI.LEPAGE. Le rap­ 
port a été présenté par 
Iv.I.HUBERLANT, substitut. 

De overeenstenKuing tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van c]Ej H. LEPA GE • Ret vor­ 
slag werd uitgebracht door de 
R.HUBERLANT, substituut. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 
(s.) R. DECKlVIYN • ( s .) F. LEPAGE • 


